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Question

Kukwatira mkazi wa chipembedzo china

Answer

Kutamandidwa konse ndi kwa Allāh!
 
Choyamba: tizindikire za mkazi wa chipembedzo china kuti ndi ndani. Mkazi wa
chipembedzo china:
 
1.     Akhonza kukhala wa chikhristu
2.     Akhonza kukhala wa chiyuda
3.     Akhonza kukhala wopembedza ma jinn
4.     Akhonza kukhala wopembedza mizimu
5.     Akhonza kukhala wopembedza zosema kapena zoumba
6.     Akhonza kukhala wopembedza zolengedwa zina za moyo
7.     Akhonza kukhala wopembedza zolengedwa zina zopanda moyo
8.     Akhonza kukhala yemwe alibe chipembedzo china kupatulapo kupembedza
maganizo ake
 
Mu chilolezo chake Allāh, Iye adaloleza mwamuna wa chisilamu kukwatira akazi awiri
oyambirirawo: wa chikhristu kapena chiyuda. Umboni wa izi tikuupeza mu āyah iyi:[1]
 
اَذِإ ْمُكِلْبَق نِم َباَتِكْلا اوُتوُأ َنيِذَّلا َنِم ُتاَنَصْحُمْلاَو ِتاَنِمْؤُمْلا َنِم ُتاَنَصْحُمْلاَو
.ٍناَدْخَأ ٓىِذِخَّتُم اَلَو َنيِحِفاَسُم َرْيَغ َنيِنِصْحُم َّنُهَروُجُأ َّنُهوُمُتْيَتاَء
 
Ndi (aloledwanso kwa inu) akazi odzisunga kuchokera mwa akazi okhulupirira komanso
odzisunga kuchokera mwa omwe adapatsidwa Buku m’mbuyo mwanu (Ayuda ndi
Akhristu), pamene mwawapatsa mahr yawo, uku mukukhumba kukhala odzisunga
osati achiwerewere kapena kuwatenga ngati zibwenzi zanu.
 
Mu mawu amenewa: Allāh waika zinthu zingapo zimene mwamuna wokhulupirira
akuyenera kuzindikira asanamukwatire mkazi yemwe ali wa chikhristu kapena



chiyuda:
 
a)     Mkaziyo asakhale wa chimasomaso (yemwe amavala moonetsa ziwalo za thupi
lake, amene alibe manyazi ndi amuna achilendo, komanso ndi womasuka ndi amuna
achilendo, amenenso alibe anzake achimuna).
b)    Asakhalenso kuti amapanga naye ubwenzi wa harām.
 
Pochitira ndemanga āyah imeneyi, Ibn Kathīr adati:
 
ُرْيَغ َكِلَذ َعَم َيِهَو ًةَّيِّمِذ َنوُكَت ْنَأ اَهيِف َعِمَتْجَي اَّلَئِل ُهَبْشَأْلا َوُهَو ،انهه ِروُهْمُجْلا ُلْوَق َوُهَو
اًفَشَح» :ِلَثَمْلا يِف َليِق اَم ىَلَع اَهُجْوَز ُلَّصَحَتَيَو ِةَّيِّلُكْلاِب اَهَلاَح ُدِسْفُيَف ،ٍةَفيِفَع
.انزلا نع تافيفعلا :تانصحملا نم دارملا نأ ةيآلا َنِم ُرِهاَّظلاَو «ٍةَلْيَك َءوُسَو
 
Awa ndiwo mawu a ophunzira ochuluka, omwe alinso olondola – ndi cholinga choti
apewe kuphatikizana kuwiri komwe kuli: mkaziyo kukhala woti si msilamu komanso
nkukhala wa chigololo. Zomwe zingatanthauze kuti iyeyo ndi mkazi amene ali
woonongekeratu, ndipo mwamuna wake apeza zomwe aluya anayankhula chitsanzo
ichi: “Katundu woipa ndipo wanamiza kudzera pa muyezo (sikero).” Tanthauzo la
pamwamba chabe ka āyah imeneyi ndi lakuti akazi amene akunenedwa kuti
odzisunga: ndi akazi amene ali odziteteza ku chiwerewere.
 
Chachiwiri: ndi zoonadi kuti ena mu gulu la ma Swahābah adakwatirapo akazi
achikhristu. Izi tikuzipeza mu kuyankhula kwake Ibn Abī Hātim yemwe akuti:[2]
 
ُساَّنلا َزَجَحَف :َلاَق {َّنِمْؤُي ىَّتَح ِتاَكِرْشُمْلا ْاوُحِكْنَت اَلَو} ُةَيآْلا ِهِذَه ْتَلَزَن :سابع نبا نع
{ْمُكِلْبَق ْنِم َباَتِكْلا ْاوُتوُأ َنيِذَّلا َنِم ُتاَنَصْحُمْلاَو} :اَهَدْعَب يِتَّلا ةيآلا ِتَلَزَن ىَّتَح َّنُهْنَع
ْمَلَو ىَراَصَّنلا ِءاَسِن ْنِم ِةَباَحَّصلا َنِم ٌةَعاَمَج َجَّوَزَت ْدَقَو ،ِباَتِكْلا ِلْهَأ ِءاَسِن سانلا حكنف
.ِةَميِرَكْلا ِةَيآْلا اذهب ًاذخأ ًاسأب َكِلَذِب اْوَرَي
 
Ibn ‘Abbās adafotokoza kuti: itatsika āyah iyi: {Musakwatire akazi opembedza mafano
mpaka atakhulupirira} iye adati: Amuna adawasiya akazi amenewa (osawakwatira)
kufikira pamene idavumbulutsidwa āyah ina pambuyo pake yoti: {Ndi akazi odzisunga
kuchomwe mwa omwe adapatsidwa Buku m’mbuyo mwanu}. Choncho, amuna
adakwatira akazi kuchokera mwa eni Buku (Ayuda ndi Akhristu), ndipo ndithudi ambiri
mu gulu la ma Swahābah adakwatira kuchokera mu akazi achikhristu ndipo palibe
yemwe adaona vuto pa zimenezi – iwo adagwiritsira ntchito āyah imeneyi.
 
Ngakhale ma Swahābah amakwatira akazi amenewa, iwowo adawapanga kukhala a
makrūh (osakondedwa) poyerekeza ndi akazi okhulupirira (amene akuyenera kukhala
oyambirira kukwatibwa.
 



1.     Iwo amaopa kukwatira akazi achikhristu ndi chiyuda chifukwa ambiri mwa iwowo
ndi osadzisunga (chibwenzi kwa iwowo amachitenga ngati ndi chinthu
chabwinobwino).
 
Shaqīq Ibn Salamah adafotokoza kuti:[3]
 
مارح اهنأ معزتأ :هيلإ بتكف ،اهليبس ِّلخ :رمع هيلإ بتكف ةيدوهي ةفيذح جوزت
. نهنم تاسموملا اوطاعت نأ فاخأ ينكلو ،مارح اهنأ معزأ ال :لاقف ؟اهليبس يلخأف
 
Hudhayfah adakwatira mkazi wa chiyuda ndipo ‘Umar adamulembekera kalata
pomuuza kuti: “Musiye mkazi ameneyo.” Hudhayfah adalemba kwa ‘Umar kuti:
“Ukufuna kundiuza kuti mkaziyu ndi woletsedwa choncho ndimusiye?” ‘Umar
adamulembera kuti: “Sindikunena kuti mkaziyo ndi woletsedwa; koma ndikuopa kuti
ukhonza kukwatira omwe ali achimasomaso mwa iwowo.”
 
2.     Amaopanso kuti amuna akayamba kukwatira akazi amenewa, akazi okhulupirira
adzayamba kukwatiwana ndi amuna osakhulupirira kapena kukhala opanda amuna
(ngati akaziwa adzakhale akukana kukwatiwana ndi amuna okanira podziwa kuti
zimenezo ndi harām.
 
‘Āmir Ibn ‘Abdullāh Ibn Nastwās adafotokoza kuti:[4]
 
 اهقلط ام الإ رمع هيلع مزعف : لاق ،دوهيلا ميظع تنب حكن هللا ديبع نب ةحلط نأ
 
Twalhah Ibn ‘Ubaydullah adakwatira mwana wa mkazi wa mtsogoleri wa chiyuda.
‘Umar adakakamira kuti Twalhah amusiye banja mkaziyo.
 
Ibn Jarīr At-Twabarī pochitira ndemanga zomwe ‘Umar adanena kwa Hudhayfah
komanso Twalhah adati:[5]
 
نأ نِم اًًرذح :ةينارصنلاو ةيدوهيلا َحاكن مهيلع هللا ةمحر ةفيذحو ةحلطل رمع هرك امنإو
،يناعملا نم كلذ ريغل وأ ،تامِلسملا يف اودهزيف ،كلذ يف سانلا امهب يدتقي
.امهتيلختب امهرمأف
 
 ‘Umar sadasangalatsidwe ndi Twalhah komanso Hudhayfah, Allāh awachitire onse
chisoni, za kukwatira kwawo mkazi wa chiyuda ndi wa chikhristu; kuopera kuti anthu
angayambe kuwatsatira mu zimenezi ngati zitsanzo zawo kenako ndi kuyamba
kusasangalatsidwa ndi akazi achisilamu. Kapena pa zifukwa zina zofananirako.
Choncho, adawalamula iwowo kuti awasiye banja akaziwa.
 
3.     China ndi chakuti ma Swahābah akuluakuluwa amadziwa za zotsatira zosakhala



bwino pambuyo pokwatira mkazi ngati ameneyu.
 
Tsopano tiyeni tione zotsatira zenizeni pa nkhani yokwatira mkazi wa chikhristu
kapena chiyuda:
 
1.     Mwamuna akuyenera kusamaliritsa pa mkaziyu pa chipembedzo chake.
Sakuyenera iye kukhala wofooka mu Âqīdah yake ngakhale ndi dontho lomwe.
Makamakanso mkaziyo akakhala kuti ndi wotsata chipembedzo chakecho. Izi
zikutanthauza kuti mkaziyo apachika mitanda mnyumbamo, adzimverera nyimbo
zotamanda Yesu mnyumbamo, ndipo ana sakhala otetezeka ku chikhulupiriro
chopotokachi chifukwa mayi ndi yemwe amalera ana.
 
2.     Iyeyu sadzitha kumukana mwamunayu kukhala naye malo amodzi mu nthawi
yomwe ali pa masiku ake. mwachidule, mkaziyu amupangitsa mwamunayu kuchita
nyasi zimene samayenera kuchita ndipo akhala m’modzi mwa amuna a uve omwe
adzisemphana ndi Sharī’ah.
 
3.     Mkaziyu potuluka mnyumba sadzivala hijāb. Ndipo nsambi za kusavala kwake
kwa hijab zizigwera pa mwamunayo pokhapokha ngati mwamunayo akumulamula
mkaziyo ndipo mkaziyo akumachotsa hijab kunja kwa nyumba kapena akutuluka
asanavale hijab mwamunayo ngati kulibeko. Ndipo izi ndi zomwe mkaziyu
angamachite. Pa chifukwa ichi, mwamunayu akhala woyaluka.
 
4.     Mkaziyo mudzamupeza akumasukirana ndi amuna achilendo nthawi yomwe
watuluka mnyumbamo.
 
5.     Banja likatha, dziko limapereka mphamvu kwa mayi kuti ndi amene atakhale ndi
ana – kapena mwamunayo akamwalira. Izi zidzapangitsa kuti anawo asatsatire
chipembedzo cha Allāh koma atsatire chipembedzo cha mayi awowo.
 
Zimafotokozedwa kuti kukwatira mkazi wa chikhristu ndi kololedwa koma
sikolimbikitsidwa chifukwa ana amakhala ali pa chiopsezo chachikulu kuti atha kukhala
akhristu. Izizi zaonekera mwa amuna achisilamu ambiri pa chisankho chawo chomwe
adapanga pokwatira mkazi wa chikhristu.
 
Allāh ndiye Mwini kuzindikira.
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